
HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOTS - FORSTER PRODUCTS,
INC. #308 NECK TURNER PILOT FOR 0.308" BULLETS

Forster’s easy-to-use hand-held neck turning tool helps you take the next step
toward cartridge-to-cartridge consistency. It features a carbide cutter with a
micrometer- style adjustment knob for precise material removal to give cases
consistent wall thickness that improves bullet-to-bore alignment. The aluminum
holder retains the case firmly with a simple turn of the knob; holds up to .592"
base diameter. Large case holder available for cases from .593" to .812" base
diameter. Requires a pilot that’s specific to the case mouth diameter; sold
separately, see table below. Pilots are precision-ground .002" to .0025" smaller
than the bullet diameter.

Hand Held Outside Neck Turner Pilot #308 .308 Diameter

Attributes

Name: FORSTER PRODUCTS, INC. #308 NECK TURNER PILOT FOR 0.308" BULLETS
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 749009578
Mfr. No.: HOT2308
Caliber: 30 Caliber
Diameter (in): 0.3055
Delivery weight: 0.014kg
UPC: 757253009525

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweis für den Handgeführten
AußenNackenbearbeitungspilot #308

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den Handgeführten AußenNackenbearbeitungspilot #308 von Forster Products, Inc.
entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um dir beim präzisen Bearbeiten der Nacken von .308 Kaliber
Patronen zu helfen. Um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten, lies bitte diesen Sicherheitshinweis
sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende das Produkt immer wie vorgesehen und gemäß dieser Anleitung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Sorge für einen sauberen und organisierten Arbeitsplatz, um Unfälle zu vermeiden.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufupdates auf der Sicherheitsplattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Schutzbrille und Handschuhe, während du den
Nackenbearbeitungspilot verwendest.
Überschreite nicht den empfohlenen Durchmesser von .308 Zoll bei der Verwendung dieses Produkts.
Vermeide die Nutzung des Nackenbearbeitungspiloten bei nassen oder feuchten Bedingungen, um
elektrische Gefahren zu vermeiden.
Halte Hände und andere Körperteile während des Betriebs von beweglichen Teilen fern.
Sei vorsichtig beim Umgang mit scharfen Kanten oder Komponenten des Nackenbearbeitungspiloten.
Wenn du während der Nutzung Unbehagen oder ungewöhnliche Empfindungen verspürst, stoppe sofort und
suche Hilfe.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass du einen sauberen und trockenen Arbeitsplatz hast.
Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien für den Nackenbearbeitungsprozess.

Installation

Sichere den Nackenbearbeitungspilot an einer stabilen Position auf deiner Werkbank oder deinem
Tisch.
Stelle sicher, dass der Pilot korrekt mit dem Nacken der Patrone ausgerichtet ist, bevor du fortfährst.

Nutzung

Setze die Patrone in den Nackenbearbeitungspilot ein und achte auf einen festen Sitz.
Drehe den Griff des Nackenbearbeitungspiloten langsam und gleichmäßig, um die gewünschte
Nackendicke zu erreichen.
Überwache den Prozess genau, um ein Überdrehen oder Beschädigen der Patrone zu vermeiden.
Entferne die Patrone vorsichtig aus dem Pilot, wenn du fertig bist.

Nach der Nutzung

Reinige den Nackenbearbeitungspilot und den Pilot nach jedem Gebrauch, um eine optimale Leistung
aufrechtzuerhalten.
Bewahre das Produkt an einem trockenen, sicheren Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften und Richtlinien.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr in Gebrauch ist, ziehe in Betracht, Komponenten wo möglich
zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des Handgeführten AußenNackenbearbeitungspiloten #308 konsultiere bitte
die auf der Verpackung angegebenen Kontaktdaten oder besuche die Website des Herstellers für weitere
Unterstützung.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitshinweisen. Deine Sicherheit hat für uns oberste Priorität,
und wir wünschen dir viel Erfolg mit deinem Nackenbearbeitungspilot.
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Safety Instruction Guide for Hand Held Outside Neck
Turner Pilot #308

Introduction
Thank you for choosing the Hand Held Outside Neck Turner Pilot #308 by Forster Products, Inc. This product is
designed to assist in the precise turning of the necks of .308 caliber cartridges. To ensure safe and effective use,
please read this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Always use the product as intended and in accordance with these instructions.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the product before each use for any signs of damage or wear.
Ensure a clean and organized workspace to prevent accidents.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, while using the
neck turner.
Do not exceed the recommended diameter of .308 inches when using this product.
Avoid using the neck turner in wet or damp conditions to prevent electrical hazards.
Keep hands and other body parts away from moving parts during operation.
Use caution when handling sharp edges or components of the neck turner.
If you experience any discomfort or unusual sensations while using the product, stop immediately and seek
assistance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure you have a clean and dry workspace.
Gather all necessary tools and materials for the neck turning process.

Installation

Secure the neck turner in a stable position on your workbench or table.
Ensure that the pilot is correctly aligned with the neck of the cartridge before proceeding.

Usage

Insert the cartridge into the neck turner pilot, ensuring a snug fit.
Turn the handle of the neck turner slowly and steadily to achieve the desired neck thickness.
Monitor the process closely to avoid overturning or damaging the cartridge.
Once finished, carefully remove the cartridge from the pilot.

Postusage Care

Clean the neck turner and pilot after each use to maintain optimal performance.
Store the product in a dry, secure location when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations and guidelines.
Do not dispose of the product in regular household waste.
If the product is damaged or no longer in use, consider recycling components where possible.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Hand Held Outside Neck Turner Pilot #308, please refer to the contact
information provided on the packaging or visit the manufacturer's website for further assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority, and we wish you a successful
experience with your neck turner pilot.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Piloto de
Corte de Cuello de Mano #308

Introducción
Gracias por elegir el Piloto de Corte de Cuello de Mano #308 de Forster Products, Inc. Este producto está diseñado
para ayudarte en el corte preciso de los cuellos de los cartuchos de calibre .308. Para garantizar un uso seguro y
efectivo, por favor lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza el producto según lo previsto y de acuerdo con estas instrucciones.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona el producto antes de cada uso en busca de signos de daño o desgaste.
Asegúrate de tener un espacio de trabajo limpio y organizado para prevenir accidentes.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades pertinentes.
Mantente informado sobre las actualizaciones de retiradas en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, mientras utilizas
el cortador de cuello.
No excedas el diámetro recomendado de .308 pulgadas al usar este producto.
Evita usar el cortador de cuello en condiciones húmedas o mojadas para prevenir riesgos eléctricos.
Mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas de las partes móviles durante la operación.
Ten cuidado al manejar bordes afilados o componentes del cortador de cuello.
Si experimentas alguna incomodidad o sensaciones inusuales mientras usas el producto, detente
inmediatamente y busca ayuda.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Asegúrate de tener un espacio de trabajo limpio y seco.
Reúne todas las herramientas y materiales necesarios para el proceso de corte de cuello.

Instalación

Asegura el cortador de cuello en una posición estable en tu banco de trabajo o mesa.
Asegúrate de que el piloto esté correctamente alineado con el cuello del cartucho antes de continuar.

Uso

Inserta el cartucho en el piloto del cortador de cuello, asegurando un ajuste ceñido.
Gira la manija del cortador de cuello lenta y uniformemente para lograr el grosor de cuello deseado.
Monitorea el proceso de cerca para evitar sobrecortes o daños al cartucho.
Una vez terminado, retira cuidadosamente el cartucho del piloto.

Cuidado Postuso

Limpia el cortador de cuello y el piloto después de cada uso para mantener un rendimiento óptimo.
Guarda el producto en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones y directrices locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Si el producto está dañado o ya no se utiliza, considera reciclar componentes donde sea posible.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el Piloto de Corte de Cuello de Mano #308, consulta la información de
contacto proporcionada en el empaque o visita el sitio web del fabricante para obtener más asistencia.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad, y te deseamos una
experiencia exitosa con tu piloto de corte de cuello.
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Guide de Sécurité pour le Pilote de Tournage de Col à
Main #308

Introduction
Merci d'avoir choisi le Pilote de Tournage de Col à Main #308 de Forster Products, Inc. Ce produit est conçu pour
vous aider à réaliser un tournage précis des collets des cartouches de calibre .308. Pour garantir une utilisation sûre
et efficace, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Utilisez toujours le produit comme prévu et conformément à ces instructions.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez le produit avant chaque utilisation pour déceler tout signe de dommage ou d'usure.
Assurezvous d'avoir un espace de travail propre et organisé pour éviter les accidents.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Restez informé des mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez des équipements de protection individuelle appropriés (EPI), tels que des lunettes de sécurité et des
gants, lors de l'utilisation du tournage de col.
Ne dépassez pas le diamètre recommandé de .308 pouces lors de l'utilisation de ce produit.
Évitez d'utiliser le tournage de col dans des conditions humides ou mouillées pour prévenir les risques
électriques.
Gardez vos mains et autres parties du corps éloignées des pièces mobiles pendant l'opération.
Faites preuve de prudence lorsque vous manipulez des bords ou des composants tranchants du tournage de
col.
Si vous ressentez un inconfort ou des sensations inhabituelles lors de l'utilisation du produit, arrêtez
immédiatement et demandez de l'aide.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assurezvous d'avoir un espace de travail propre et sec.
Rassemblez tous les outils et matériaux nécessaires pour le processus de tournage de col.

Installation

Fixez le tournage de col dans une position stable sur votre établi ou table.
Vérifiez que le pilote est correctement aligné avec le col de la cartouche avant de continuer.

Utilisation

Insérez la cartouche dans le pilote de tournage de col, en vous assurant qu'elle est bien ajustée.
Tournez doucement et régulièrement la poignée du tournage de col pour obtenir l'épaisseur de col
souhaitée.
Surveillez le processus de près pour éviter de trop tourner ou d'endommager la cartouche.
Une fois terminé, retirez soigneusement la cartouche du pilote.

Entretien PostUtilisation

Nettoyez le tournage de col et le pilote après chaque utilisation pour maintenir des performances
optimales.
Rangez le produit dans un endroit sec et sécurisé lorsqu'il n'est pas utilisé.

Instructions de Dépôt



Éliminez le produit conformément aux réglementations et directives locales.
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers ordinaires.
Si le produit est endommagé ou n'est plus utilisé, envisagez de recycler les composants lorsque cela est
possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le Pilote de Tournage de Col à Main #308, veuillez vous référer
aux informations de contact fournies sur l'emballage ou visiter le site Web du fabricant pour plus d'assistance.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité est notre priorité, et nous vous souhaitons une
expérience réussie avec votre pilote de tournage de col.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Pilota di
Tornitura del Collo a Mano #308

Introduzione
Grazie per aver scelto il Pilota di Tornitura del Collo a Mano #308 di Forster Products, Inc. Questo prodotto è
progettato per assistere nella tornitura precisa dei colli delle cartucce di calibro .308. Per garantire un uso sicuro ed
efficace, si prega di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare sempre il prodotto come previsto e in conformità con queste istruzioni.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare il prodotto prima di ogni utilizzo per eventuali segni di danni o usura.
Assicurarsi di avere un'area di lavoro pulita e organizzata per prevenire incidenti.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimanere informati sugli aggiornamenti delle revoche sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare adeguati dispositivi di protezione individuale (DPI), come occhiali di sicurezza e guanti, durante
l'uso del tornitore del collo.
Non superare il diametro raccomandato di .308 pollici durante l'uso di questo prodotto.
Evitare di utilizzare il tornitore del collo in condizioni di umidità o bagnate per prevenire rischi elettrici.
Tenere le mani e altre parti del corpo lontane dalle parti in movimento durante il funzionamento.
Usare cautela quando si maneggiano bordi o componenti affilati del tornitore del collo.
Se si avverte qualsiasi disagio o sensazione insolita durante l'uso del prodotto, fermarsi immediatamente e
chiedere assistenza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurarsi di avere un'area di lavoro pulita e asciutta.
Raccogliere tutti gli strumenti e materiali necessari per il processo di tornitura del collo.

Installazione

Fissare il tornitore del collo in una posizione stabile sul banco da lavoro o sul tavolo.
Assicurarsi che il pilota sia correttamente allineato con il collo della cartuccia prima di procedere.

Uso

Inserire la cartuccia nel pilota del tornitore del collo, assicurandosi che si adatti bene.
Ruotare lentamente e costantemente la maniglia del tornitore del collo per ottenere lo spessore del
collo desiderato.
Monitorare attentamente il processo per evitare di sovratrasformare o danneggiare la cartuccia.
Una volta terminato, rimuovere con cautela la cartuccia dal pilota.

Cura PostUso

Pulire il tornitore del collo e il pilota dopo ogni uso per mantenere prestazioni ottimali.
Conservare il prodotto in un luogo secco e sicuro quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative e le linee guida locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici regolari.
Se il prodotto è danneggiato o non più in uso, considerare il riciclaggio dei componenti dove possibile.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il Pilota di Tornitura del Collo a Mano #308, si prega di fare
riferimento alle informazioni di contatto fornite sulla confezione o visitare il sito web del produttore per ulteriori
assistenza.

Grazie per la vostra attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La vostra sicurezza è la nostra priorità e vi auguriamo
un'esperienza di successo con il vostro pilota di tornitura del collo.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Ręcznego Narzędzia do
Obróbki Szyjki Nabojowej Pilot #308

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Ręcznego Narzędzia do Obróbki Szyjki Nabojowej Pilot #308 firmy Forster Products, Inc.
Produkt ten został zaprojektowany w celu precyzyjnej obróbki szyjek nabojowych kal. .308. Aby zapewnić
bezpieczne i skuteczne użytkowanie, prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszą instrukcją bezpieczeństwa.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem oraz zgodnie z niniejszymi instrukcjami.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Przed każdym użyciem sprawdź produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Utrzymuj czyste i uporządkowane miejsce pracy, aby zapobiec wypadkom.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z aktualizacjami dotyczącymi wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Noszenie odpowiedniego sprzętu ochrony osobistej (PPE), takiego jak okulary ochronne i rękawice, podczas
korzystania z narzędzia do obróbki szyjki.
Nie przekraczaj zalecanej średnicy .308 cali podczas korzystania z tego produktu.
Unikaj używania narzędzia w wilgotnych lub mokrych warunkach, aby zapobiec zagrożeniom elektrycznym.
Trzymaj ręce i inne części ciała z dala od ruchomych części podczas pracy.
Zachowaj ostrożność podczas obsługi ostrych krawędzi lub elementów narzędzia.
Jeśli odczuwasz jakiekolwiek dyskomfort lub nietypowe doznania podczas korzystania z produktu,
natychmiast przestań i poszukaj pomocy.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że masz czyste i suche miejsce pracy.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i materiały do procesu obróbki szyjki.

Instalacja

Zamocuj narzędzie do obróbki szyjki w stabilnej pozycji na swoim warsztacie lub stole.
Upewnij się, że pilot jest prawidłowo wyrównany z szyjką naboju przed przystąpieniem do dalszych
działań.

Użytkowanie

Włóż nabój do pilota narzędzia do obróbki szyjki, upewniając się, że jest dobrze dopasowany.
Powoli i równomiernie obracaj uchwyt narzędzia, aby uzyskać pożądaną grubość szyjki.
Monitoruj proces uważnie, aby uniknąć nadmiernego obracania lub uszkodzenia naboju.
Po zakończeniu ostrożnie wyjmij nabój z pilota.

Pielęgnacja po Użytkowaniu

Po każdym użyciu oczyść narzędzie do obróbki szyjki i pilot, aby utrzymać optymalną wydajność.
Przechowuj produkt w suchym, bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używany.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi regulacjami i wytycznymi.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nie jest już używany, rozważ recykling komponentów tam, gdzie to możliwe.



Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących Ręcznego Narzędzia do Obróbki Szyjki Nabojowej
Pilot #308, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi podanymi na opakowaniu lub odwiedzenie strony
internetowej producenta w celu uzyskania dalszej pomocy.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem, a my
życzymy Ci udanego doświadczenia z Twoim narzędziem do obróbki szyjki.
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Turvaohjeet Hand Held Outside Neck Turner Pilot
#308:lle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Forster Products, Inc.:n Hand Held Outside Neck Turner Pilot #308:n. Tämä tuote on suunniteltu
auttamaan .308 kaliiperin patruunoiden kaulakierrosten tarkassa käsittelyssä. Varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön, lue tämä turvaohje huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Käytä tuotetta aina tarkoituksenmukaisesti ja näiden ohjeiden mukaisesti.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty onnettomuuksien estämiseksi.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetouutisista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset Turvatoimenpiteet Käytössä
Käytä sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, käyttäessäsi
kaulakierrostajaa.
Älä ylitä suositeltua halkaisijaa, joka on .308 tuumaa, käyttäessäsi tätä tuotetta.
Vältä kaulakierrostajan käyttöä märissä tai kosteissa olosuhteissa sähkövaaran estämiseksi.
Pidä kädet ja muut kehon osat poissa liikkuvista osista käytön aikana.
Käytä varovaisuutta käsitellessäsi teräviä reunoja tai komponentteja.
Jos tunnet epämukavuutta tai epätavallisia tuntemuksia tuotteen käytön aikana, lopeta heti ja hae apua.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että sinulla on puhdas ja kuiva työskentelyalue.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit kaulakierrosprosessia varten.

Asennus

Kiinnitä kaulakierrostaja vakaaseen asentoon työpöydälle tai pöydälle.
Varmista, että pilotti on oikein kohdistettu patruunan kaulaan ennen jatkamista.

Käyttö

Aseta patruuna kaulakierrostajan pilottiin varmistaen tiukka istuvuus.
Käännä kaulakierrostajan kahvaa hitaasti ja tasaisesti saavuttaaksesi halutun kaulan paksuuden.
Seuraa prosessia tarkasti välttääksesi patruunan ylikierrosta tai vaurioitumista.
Kun olet valmis, poista patruuna varovasti pilotista.

Käytön jälkeinen Huolto

Puhdista kaulakierrostaja ja pilotti jokaisen käytön jälkeen optimaalisen suorituskyvyn ylläpitämiseksi.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, kun et käytä sitä.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja ohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Jos tuote on vaurioitunut tai ei enää käytössä, harkitse komponenttien kierrättämistä, jos mahdollista.

Yhteystiedot Lisätukea Varten



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Hand Held Outside Neck Turner Pilot #308:sta, viittaa pakkauksessa
annettuihin yhteystietoihin tai käy valmistajan verkkosivustolla lisäavun saamiseksi.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvaohjeisiin. Turvallisuutesi on meille tärkeää, ja toivomme sinulle onnistunutta
kokemusta kaulakierrostajasi kanssa.
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Säkerhetsinstruktionsguide för Hand Held Outside
Neck Turner Pilot #308

Introduktion
Tack för att du valt Hand Held Outside Neck Turner Pilot #308 från Forster Products, Inc. Denna produkt är utformad
för att hjälpa till med den precisa bearbetningen av halsarna på .308 kaliber patroner. För att säkerställa säker och
effektiv användning, vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt avsedd användning och i enlighet med dessa instruktioner.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera produkten före varje användning för tecken på skador eller slitage.
Se till att arbetsytan är ren och organiserad för att förhindra olyckor.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Bär lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon och handskar, när du använder
halsbearbetaren.
Överskrid inte den rekommenderade diametern av .308 tum när du använder denna produkt.
Undvik att använda halsbearbetaren i våta eller fuktiga förhållanden för att förhindra elektriska faror.
Håll händer och andra kroppsdelar borta från rörliga delar under drift.
Var försiktig när du hanterar vassa kanter eller komponenter av halsbearbetaren.
Om du upplever obehag eller ovanliga känslor under användning, sluta omedelbart och sök hjälp.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Se till att du har en ren och torr arbetsyta.
Samla alla nödvändiga verktyg och material för halsbearbetningsprocessen.

Installation

Fäst halsbearbetaren i en stabil position på ditt arbetsbord eller bord.
Se till att piloten är korrekt justerad med halsen på patronen innan du fortsätter.

Användning

Sätt in patronen i halsbearbetarens pilot och se till att den sitter ordentligt.
Vrid handtaget på halsbearbetaren långsamt och jämnt för att uppnå önskad hals tjocklek.
Övervaka processen noggrant för att undvika överbearbetning eller skador på patronen.
När du är klar, ta försiktigt bort patronen från piloten.

Efter användning

Rengör halsbearbetaren och piloten efter varje användning för att upprätthålla optimal prestanda.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala regler och riktlinjer.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall.
Om produkten är skadad eller inte längre används, överväg att återvinna komponenter där det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare support



För eventuella frågor eller bekymmer angående Hand Held Outside Neck Turner Pilot #308, vänligen hänvisa till
kontaktinformationen som finns på förpackningen eller besök tillverkarens webbplats för ytterligare hjälp.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet, och vi önskar dig en
framgångsrik upplevelse med din halsbearbetarpilot.



1.  

2.  

3.  

4.  

Bezpečnostní pokyny pro ruční otáčecí pilot na krk
#308

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali ruční otáčecí pilot na krk #308 od společnosti Forster Products, Inc. Tento produkt je
navržen tak, aby pomáhal při přesném otáčení krku nábojnic kalibru .308. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní
používání, pečlivě si prosím přečtěte tento bezpečnostní pokyn.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte produkt podle zamýšleného účelu a v souladu s těmito pokyny.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před každým použitím zkontrolujte produkt na známky poškození nebo opotřebení.
Zajistěte si čisté a organizované pracovní prostředí, abyste předešli nehodám.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte aktualizace o stažení produktů na platformě Safety Gate EU.

Specifická bezpečnostní opatření pro používání
Při používání otáčecího pilota noste vhodné osobní ochranné pomůcky (PPE), jako jsou ochranné brýle a
rukavice.
Nepřekračujte doporučený průměr .308 palce při používání tohoto produktu.
Vyhněte se používání otáčecího pilota v mokrých nebo vlhkých podmínkách, abyste předešli elektrickým
nebezpečím.
Držte ruce a jiné části těla daleko od pohyblivých částí během provozu.
Buďte opatrní při manipulaci s ostrými hranami nebo komponenty otáčecího pilota.
Pokud během používání produktu pocítíte jakékoli nepohodlí nebo neobvyklé pocity, okamžitě přestaňte a
vyhledejte pomoc.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Zajistěte si čisté a suché pracovní prostředí.
Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály pro proces otáčení nábojnic.

Instalace

Upevněte otáčecí pilot na stabilní místo na vašem pracovním stole nebo lavici.
Ujistěte se, že je pilot správně zarovnán s krkem nábojnice před pokračováním.

Používání

Vložte nábojnici do otáčecího pilota, ujistěte se, že je pevně usazena.
Pomalu a rovnoměrně otáčejte rukojetí otáčecího pilota, abyste dosáhli požadované tloušťky krku.
Proces pečlivě sledujte, abyste se vyhnuli přetočení nebo poškození nábojnice.
Po dokončení opatrně vyjměte nábojnici z pilota.

Údržba po použití

Po každém použití vyčistěte otáčecí pilot a pilot, abyste udrželi optimální výkon.
Uložte produkt na suchém a bezpečném místě, když není používán.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy a pokyny.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Pokud je produkt poškozen nebo již není používán, zvažte recyklaci komponentů, pokud je to možné.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se ručního otáčecího pilota na krk #308, prosím, odkazujte na
kontaktní informace uvedené na obalu nebo navštivte webové stránky výrobce pro další pomoc.

Děkujeme vám za pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost je naší prioritou a přejeme vám
úspěšné používání vašeho otáčecího pilota.


